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Specijalisticke studije 1: 
Spec. Art: Univerzitet Crne Gore, Filozofski fakultet, 2009; srednja 
ocjena: 9,25 
Specijalisticke studije 2: 
Spec. App: Univerzitet Crne Gore, Institut za srrane jezike, 2009; 

, 	 srednja ocjena: 9,13 
Osnovne studije: 
BA: Univerzitet erne Gore, Filozofski fakultet, 2007; srednja ocjena: 

10 
2017 - danas: Tumac za engleski jezik 
2015 - 2018: UNHCR, Saradnik za komunikacije i javno informisanje 
2014 - 2018: Univerzitet Croe Gore, Filoloslci fakultet: Honorarni 
saradnik u nastavi za engleski jezik 
2013 - 2013: VU University Amsterdam: Reserach Intern 
2012 - 2012: UNHCR: Asistent za operativne poslove 
2009 - 2010: Ministarstvo evropskih integracija: prevodilac/lektor 
odgovora na Upitnik Evropske komisije (crnogorski - engleski) 
2008 - 2012: Univenitet Cme Gore, Institut za strane jezike: 
Honorarni saradnik u nastavi 
Bulatovic, S. (2019). The role of orthographic and phonetic 
distances in mutual intelligibility between Montenegrin and Bulgarian. 
Logos & Littera: journal ofInterdisciplinary Approaches to Text 6(1), 49~6, 
DOl: https:lldoi.org/l0.31902/ll..2019.6.1.3. 

Bulatovic, S., Schiippert, A., & Gooskens, C. (2019). Receptive 
multilingualism vs. ELF; How well do Slovenes understand Croatian 
compared to Croatian speakers' English? Journal ofEnglish as a Lingl/a 
Franca 8(1), 37-65. DOl: https:lldoi.org/l0.1515/jelf-2019-2005. 
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Ovo istrazivanje bavi se moguenostima primjene koncepta engleskog jezika lingua franca 
(ELF) u nastavi na engleskom jeziku na primjeru crnogorskog visokog obrazovanja. Koncept 
ELF, koji predstavlja upotrebu engleskog jezika kao sredstva komunikacije izmedu govornika 
razlicitih matemjih jezika, do sada je cesto izostavljan u istrazivanjima engleskog kao jezika 
nastave u razIiCitim akademskim kontekstima. Ovo istrazivanje ima za cilj da kroz eksperimentalni 
pristup ispita da Ii podizanje svijesti govornika 0 naCinima upotrebe engleskog u svrhu 
interkultume komunikacije moze poboljsati stavove studenata i pragmaticke sposobnosti 
nastavnika prilikom izvodenja nastave na engleskom jeziku u neanglofonom akademskom 
konktestu. Istrazivanje se temelji na kritickoj teoriji jezika (Fairclough 1992 i 1995), kojom se 
problematizuju ustolicene jezicke nonne i ideologije, a sve u cilju kritickog sagledavanja upotrebe 
engleskog jezika u nastavi od strane neizvomih govornika. Budu6. da se sprovodi u kontekstu 
crnogorskog visokog obrazovanja, istrazivanje ce putem kvantitativnih i kvalitativnih metoda na 
sveobuhvatan nacin takode pruZiti uvid u stavove i potrebe crnogorskih studenata i nastavnog 
osoblja u pogledu realizacije nastave na engleskom jeziku, sto ce mOd da posltcii kao osnova za 
kreiranje strategije uvodenja engleskog kao jezika nastave na ustanovama visokog obrazovanja u 

Bulatovic, s. (2014). Unguafranca vs. lingua receptiva: Does English 
always work better? MA thesis (mentori: Anja Schuppert & Charlotte 
Gooskens). Groningen: University of Groningen. 

Bulatovic, S. (2012). Nove slivenice u engleskom jeziku­
jednokratne tvorevine ili konsolidovani neologizmi? Zbornik radova sa 
D17Ige konftrencije DPLCG ,,Mi oje!(jku,jei}k 0 nama'~ Podgorica: 
Drustvo za primijenjenu lingvisriku Crne Gore. 

Primjena koncepta engleskog jezika bo linguafranca u neanglofonom 
I..;.,:-c;;"-';":.;,·', I akademskom kontekstu na primjeru crnogorskog visokog 

obrazovanja 

Applying the concept of English as a lingua franca in a non­
Anglophone academic context: the case of Montenegrin higher 
education 

Tekst disertacije ce se pisati na engleskom jeziku, u skladu sa 
Pravilima doktorskih studija (Clan 11 stay 2). 

. Goo. 

Tokom posljednje decenije, engleski jezik se sve vise koristi kao jezik nastave na unverzitetima 
sirorn Evrope i svijeta. Kontinuirani rast nastave na engleskom jeziku u evropskorn visokom 
obrazovanju podstaknut je afinnacijom programa razmjene kakav je Erasmus i doclatno ojacan 
prihvatanjem nacela Bolonjske deklaracije (Coleman 2006, Doiz et al. 2013, Bjorkman 2016). 
Prema istrazivanju koje su sproveli Wachter & Maiworm (2014), izmedu 2007. i 2014. godine, 
broj studijskih programa u Evropi koji se realizuju na engleskom jeziku porastao je sa 2.839 na 
cak 8.089, a Cini se da ce se takav trend zadrhti i u doglednoj buducnosti. S druge strane, na 
ustanovama visokog obrazovanja u Crooj Gori nijedan studijski program se jos uvijek ne izvodi 
na engleskom jeziku, sa izuzetkom Studijskog programa za engleski jezik i knjiZevnost, a slicna 
situacija je i na drugim univerzittima u regionu Jugoistocne Evrope. Uvodenje nastave na 
engleskom jeziku postavljeno je kao jedan od prioriteta Vladine Strategije razvoja visokog 

Univerziteta Crne Gore za. Gori ... ... 
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Univerzitetaa dodatno u nedavno usvojenoj 

Uprkos tome sto se na crnogorskim univerzitetima, ukljucujuCi i Univerzitet Gore, vee dugo 
Bolonjska deklaracija, aji je jedan od ciljeva povecanje mobilnosti studenata, broj 

dolaznih studenata sa evropskih je zanemarljiv. Jedan od za to biti 
nepostojanje programa na engleskom jeziku, pa se za studente na razmjeni orgaruzuje iskljuCivo 
mentorska nastava. To predstavlja znaeajnu prepreku internacionalizacij~ i boljem 
medunarodnom pozicioniranju cmogorskih univerziteta, buduCi cia su neka istrazivanja (npr. 
Hultgren 2017) pokazala cia je rangiranje univerziteta usko povezano sa obimom koriScenja 
engleskog kao jezika nastave. 

Kao sto ukazuju dosadasnja uvodenje engleskog u nastavu je vrlo kompleksan i 
delikatan proces. Iskustva sa brojnih su pokazala cia ukoliko se engleski jezik u 
nastavu uvede bez temeljne analize postojeceg stanja, pazljivog planiranja i odgovarajueih 
meharuzama podrske, to moze dovesti do ozbiljnih izazova u realizaciji nastavnih programa na 
engleskom (Klaassen 2003). bi se engleski kao jezik nastave uspjdno implementirao, potrebno 
je sprovesti sistematsku analizu jezicke politike, procijeniti pottebe studenata i nastavnika, 
prilagoditi studijske programe i nastavne planove, te adekvatno pripremiti sve cinioce. Kako 
navode Doiz et al. (2013), svaki obrazovni kontekst ima svoje zbog je 
isttazivanje svakog pojedinacnog konteksta opravdano i svrsishodno, kako bi se na osnovu 
konkretnih nalaza formirala odgovarajuCa jezicka politika u pogledu realizacije nastave na 
engleskog ''''Lo''''''''. 

U isttazivanjima vcienim u razliCitim nacionalnim (npr. et al. 2011, Drljaca 
Margie & Vodopija-Krstanovie 2015) utvrdeno je da je jedan od glavnih izazova za uspjesno 
sprovodenje nastave na engleskom jezilru bojazan nastavnog osoblja i studenata da njihove 

iz nijesu na odgovarajucem nivou. Tradicionalno, vjdrine 
engleskog jezika mjere se u odnosu na izvornog govomika, pri cemu se odstupanja od 
standardnog engleskog jezika obicno smattaju preprekom uspjesnoj komunikaciji. Medutim, 
empirijska istrazivanja tokom prethodne dvije decenije (npr. Jenkins 2000, 2009, 
Hiilmbauer 2009, Bjorkman 2010, Cogo & Dewey 2012 i mnogi drugi) ubjedljivo pokazuju da su 
za komunikaciju na engleskom poput razumljivosti, prilagodavanja 
sagovomilru, diskursnog repertoara, te interkulturne kompetencije vainiji od sttogog 
postovanja izvornih To se takode odnosi i na interakciju u akademskom 
kontekstu, gdje se efikasnost komunikacije na ogleda u pragmatickim 
u lingvistickim kompetencijama, posebno strategije signaliziranja eksplicitnosti, 
ponavljanja i slicno (Bjorkman 2010, 2011 i Mauranen 201 

Ovi empirijski dokazi predstavljaju osnovne postulate fenomena engleskog 
(ELF), koji pocirazumijeva upotrebu engleskog kao sredstva 
razliCitih matemjih jezika, pri cemu je taj najeesee i jedini vid 
2011). U takvoj vrsti interakcije izmedu govomika 
govomika, ukljucujuCi fonoloska pravila. leksicko-gramaticku preciznost i anglofonu pragmaticku 
kompetenciju, presudne za uspjdnu komunikaciju, vee upravo gorenavedeni aspekti. 
Medutim, usljed usadenog da nonne komunikacije na engleskom treba da 
ocireduju izvomi govomici (up. Widdowson 1994), te nedostatka. 0 ovom konceptu, 
mnogi nastavnici i studenti imaju pogrdna ocekivanja 0 tome kako uspjeSna UPlottc~Oa Cllj';!C!'K(J'g 

treba da 
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negativnim stavovima prema nestanciardnoj upotrebi jezika, iako to u nacelu ne predstavlja 
prepreku u komunikaciji (v. Ljosland 2011, Kuteeva 2018). Takode, neka istraiivanja (npr. 
Kuteeva & Airey 2014) ukazuju na to da i medu studentima razIicitih akademskih disciplina mogu 
postojati razlike u stavovima prema upotrebi engleskog jezika od strane neizvornih govornika. 

I pored toga sto engleski kao jezik nastave predstavlja tipicnu situaciju u kojoj ucestvuju govoroici 
iz razIiCitih lingvokulturoloskih zajednica, istrazivanja engleskog kao jezika nastave kroz prizmu 
koncepta ELF i interkultume kompetencije su jos uvijek u povoju. Iako neki strazivaCi (npr. 
Murata & Iino 2018) smatraju da je za uspjesnu upotrebu engleskog kao jezika nastave neohodno 
razviti svijest 0 prirodi komunkacije izmedu govornika razIiCitih matemjih jezika i razIiCitih 
kulturoloskih osobenosti, do sada nijedna studija ruJe empirijski ispitala cia Ii raZVlJaoJe 
interkultume kompetencije i svijesti 0 konceptu ELF u visokom obrazovanju dovodi do boljih 
stavova prema upotrebi engleskog jezika u nastavi od strane nematemjih govornika, a samim tim i 
i do uspjdnije realizacije nastave na engleskom jeziku. Upravo ce ovo istrazivanje pokusati cia 
kroz eksperimentalni pristup osvijetli ovaj prepoznati nedostatak u naucnom zoanju, i to kroz 
primjeou kriticke teorije jezika (critical language study) i kriticke analize diskursa (critical discourse 
analysis) Normana Ferklafa (Fairclough 1992, 1995), kojom se problematizuje pojam prikladnosti 
u jeziku, kreira kriticka svijest prema standardnim jezickim normama i razvija tolerancija prema 
varijacijama u jezickoj upotrebi, posebno u interkulturnoj komunikaciji. 

Cilj ovog istrazivanja jeste da ispita razIiCite nacine primjene nacela engleskog jezika kao lingua 
franca u oastavi na engleskom jeziku u neanglofonom akademskom kontekstu na primjeru 
cmogorskog visokog obrazovanja, a sve radi poboljsanja efikasnosti nastave na engleskom jeziku. 

Na osnovu naprijed izlozenih teorijskih razmatranja, a u skladu sa metodologijom drustvenih 
naub (Creswell 2009), ovo istrazivanje pokusace cia odgovori oa sljedeca istrazivacka pitanja: 

IP 1: Da Ii kriticka svijest 0 upotrebi engleskog kao linguafranca dovodi do pozitivnijih stavova 
prema nastavi na engleskom jeziku koju izvode neizvomi govomici? 

IP 2: Da Ii svijest 0 upotrebi engleskog kao lingua franca pozitivno utice na repertoar pragmatickih 
sttategija preciavaca koji nastavu izvode na engleskom jeziku? 

IP 3: Da Ii postoje razlike u stavovima prema nastavnicima koji nijesu izvorni govornici engleskog 
medu studentima iz razIiCitih akademskih oblasti? 

IP 4: Koje su iroplikacije stavova, uvjerenja i ocekivanja studeoata, nastavnika i drugih Cinilaca u 
cmogorskom visokom obrazovanju na upotrebu engleskog jezika kao linguafronco u nastavi? 

Imaju6 u vidu istrazivacka pitanja, u ovom istrazivanju polazimo od sljedecih hipoteza: 

H1: Upoznavanje sa konceptom ELF vodi ka uspjdnijoj nastavi na engleskom jeziku i 
pozitivnijem odnosu studenata prema upotrebi engleskog jezika od strane predavaea koji 
nijesu izvomi govornici engleskog jezika. 

1-12: Kriticka svijest 0 upotrcGi engleskog kao linguafranca dovodi do pozitivnijih stavova prema 
nastavi na engleskom jezilru koju izvode neizvorni govornici. 

H3: Svijest 0 upotrebi engleskog kao lingua franca pozitivno utice na repertoar pragmatickih 
sttategija preciavaca koji nastavu izvode na engleskom jeziku. 

H4: Nastavnici, studenti i ostaIi Cinioci imaju razIiCite stavove, uvjerenja i ocekivanja u pogledu 
upotrebe eogleskog jezika kao lingua franca u nastavi, pri cemu ti stavovi, uvjerenja i 
ocekivanja imaju kljucnu ulogu u realizaciji nastave na engleskom jeziku u neanglofonom 
kontekstu. 
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Kako bi se na sveobuhvatan nacin odgovorilo na istraiivacka pitanja, ova studija imace 
eksplorativnu i eksperimentalnu komponentu. Kada je u pitanju eksplorativni dio istrazivanja, 
putem kvantativnih i kvalitativnih metoda osvijetlicemo predmetni obrazovni kontekst na 
primjeru Univerziteta Crne Gore, posebno u pogledu stavova nastavnika i studenata prema 
izvodenju nastave na engleskom jeziku. Kao sto ukazuju Doiz et al (2013), svaki obrazovni 
kontekst ima svoja specmcna obiljezja, zbog cega su istraiivanja svakog konteksta ponaosob 
neophodna da bi se razwnjela sociolingvisticka stvarnost u kojoj se engleski jezik upotrebljava kao 
sredstvo nastave. Podaci za potrebe istraiivanja bie prikupljeni putem upitnika, koji ce se sastojati 
od najmanje 20 pitanja 0 dosadasnjim iskustvima sa nastavom na engleskom jeziku, ocekivanjima 
u pogledu izvodenja nastave na engleskom i percepciji internacionalizacije. Upitnici ce biti 
prilagodeni svakoj od grupa, pa ce jedan biti namijenjen nastavrucima, a drugi studentima. 

Specificne potrebe i uvjerenja nastavnika i studenata u vezi sa nastavom na engleskom jeziku, 
ukljucuju6 odnos prema normarna standardnog engleskog jezika, bice utvrdeni pomocu 
polustruktuiranih intervjua i fokus grupa. Pored toga, tokom istrazivanja bice ispitani i stavovi 
studenata na razmjeni u pogledu naStave na engleskom jeziku u crnogorskom visokom 
obrazovanju, takode putem individualnih polustruktuiranih intervjua. Ovim pristupom ce se 
omoguCiti dubinski uvid u ne tako ocigledne jezicke ideologije i identitete nastavnika i studenata u 
pogledu upotrebe engleskog jezika u akademskom kontekstu koji do sada nikada nije realizovao 
nastavu na engleskom jeziku. 

Eksperimentalni dio istrazivanja bice usredsreden na ispitivanje razliCitih nacina primjene nacela 
koncepta ELF u nastavi na engleskom jeziku u neanglofonom akademskom kontekstu. Kako bi 
se empirijski ispitalo da li razvijanje kriticke svijesti 0 upotrebi engleskog kao lingua franca 
pozitivno utice na stavove prema predavaCima koji izvode nastavu na nematernjem engleskom 
jeziku, bice sproveden eksperiment sa studentima Univerziteta Crne Gore, koji ce biti podijeljeni 
u dvije grupe - eksperimentalnu i kontrolnu, od kojih ce svaka brojati po najmanje 20 studenata. 
Eksperimentalna grupa ce pohadati interaktivnu radionicu na temu koncepta ELF i interkulturne 
komunikacije, Ciji ce cilj biti podizanje kriticke svijesti studenata 0 realnoj upotrebi engleskog 
jezika u susretima sa govoroicima razlicitih matemjih jezika. Radionica ce biti realizovana tokom 
jedne radne sedmice i bice podijeljena u tri sesije od po 90 minuta, a temeljice se na pedagoskim 
metodama podizanja svijesti (v. Schluer 2016) i kritickoj teoriji jezika (Fairclough 1992). S druge 
strane, kontrolna grupa nece imati takvu obuku. Ucesnici iz obje grupe potom ce odslusati 
snimljeno predavanje nastavnika Ciji matemji jezik nije engleski, nakon cega ce im biti dat upitnik 
na osnovu kojeg ce se ispitati njihovi stavovi prema upotrebi engleskog jezika od strane predavaca 
eiji matemji jezik nije engleski. Pitanja u upitniku bice formulisana u vidu Likertove skale kako bi 
se kasnije mogla analizirati uz pomoc statistickih metoda. Ocekuje se da ce rezultati pokazati da li 
kritiCka svijest 0 konceptu ELF moze pozitivno uticati na stavove studenata prema nastavniku 
koji nije izvorni govornik engleskog jezika. U cilju dobijanja detaljnijeg uvida u stavove, nakon 
upitnika ce sa odabranim ucesnicima eksperimenta 12 obje grupe biti sprovedeni pojedinaeni 
intervjui. 

U drugom eksperimentu ispitace se da Ii podizanje svijesti 0 konceptu ELF dovodi do sireg 
repertoara upotrebe pragmatickih strategija kod predavaea koji nije izvorni govornik engleskog 
jezika. Da bismo utvrdili navedeno, odabrani nastavnik ce jedno predavanje odrhti bez 
prethodnog upoznavanja sa konceptom ELF, a drugo nakon obuke 12 ovog domena, nakon cega 
cemo metodama analize diskursa ispitati upotrebu pragmatickih strategija prije i nakon obuke. 
Kvalitativom analizom ce se pruiiti uvid u upotrebu i vrste pragmatickih strategija, dok ce 
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kvantitativna analiza omoguCltl poredenje izmedu dva predavanja u pogledu ucestalosti 
pragmatickih sttategija. 

Pored navedenog, u isttazivanju cerna ernpirijski ispitati da li rnedu studentirna razliCitih 
akademskih disciplina postoji razlika u stavovirna prema upotrebi engleskog jezika kao lingllafranca 
od sttane neizvoroih govomika. Neka isttaZivanja (npr. Kuteeva & Airey 2014) ukazuju na to da 
studenti iz oblasti prirodnih i tehnickih nauka imaju tolerantniji pristup prema engleskom koji 
odstupa od normi izvornih govornika od studenata drustvenih i humanistickih nauka. Medutirn, 
ovi nalazi jos uvijek tteba da budu empirijski potkrijepljeni. U tu svrhu, u ovom istrazivanju 
poredicemo stavove studenata prirodnih/tehnickih, drustvenih i humanistickih nauka prema 
upottebi engleskog od sttane nastavnika kojem matemji jezik nije engleski, uz ocekivanje da ce 
studenti prirodnih naw imati vea stepen tolerancije prema jezickim odstupanjima od normi 
izvoroih govomika od studenata druStvenih i narocito humanistiCkih nauka. U eksperirnentu ce 
studenti iz tri razliCite oblasti slusati isto snimljeno predavanje, nakon cega ce popuniti upitnik sa 
pitanjima 0 jezickim stavovima. Podaci iz upitnika bice statisticki analizirani pornocu analize 
varijansi, cime ce se kvancitacivno uporedici stavovi tri grope. Ocekuje se da ce rezultati potvrditi 
hipotezu da postoje razlike u stavovima medu studentirna razlicitih disciplina, sto bi impliciralo da 
hi prilikom upottebe engleskog kao jezika nastave u obzir ttebalo da hudu uzete i moguce razlike 
medu naucnim oblastima. 

Ovo istrazivanje osvijetlice mogucnosci primjene nacela engleskog jezika kao lingua franca u nastavi 
na engleskom jeziku i biti jedno od prvih kojim ce se empirijski ispitaci znaeaj podizanja kriticke 
svijesti 0 engleskom jeziku kao sredstvu interkulturoe komunikacije za realizaciju visokoskolske 
nastave na engleskom jeziku u neanglofonom akademskom kontekstu. Nova saznanja u pogledu 
podizanja svijesti 0 konceptu ELF u nastavi na engleksom jeziku ce na taj nacin biti prirnjenjiva i 
na druge obrazovne kontekste, pa ovaj istrazivacki projekat stoga Una i nadnacionalni znaeaj. 

BuduCi da engleski kao jezik nastave do sada nije bio predmet sistematskog istrazivanja u Cmoj 
Goo, ovim isttazivackim projektom ce se steCi uvid u specificnosti uvodenja nastave na 
engleskom jeziku u cmogorski sistern visokog obrazovanja, ali i pruEci naucno i istrazivacki 
utemeljene smjemice koje donosioci odluka mogu uzeti u obzir prilikom koncipiranja jezicke 
politike kada je u pitanju engleski kao jezik nastave. lstovremeno, rezultati ce dati doprinos 
razumijevanju sociolingvisticke stvamosci u Jugoistocnoj Evropi, gdje su istraZivanja na polju 
e lesko kao·ezika nas rave i funkci" e en lesko kao lin 110 "Onca· os uvi" ek u rano· fazi. 
S . · "~ob·avrenihfadov~' ·g~ndi~ta:~ .. J J ....: . . ;. ;.. ,"""; ....:. ".,;~.: "".: ;.:.""c,, 
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Savremeni tokovi u I ingv iSlickim istrazivanj ima (26. i 27.1 1.2010), knj iga I. Filoloski 
fakultet: Beograd, str. 63-76. ISBN: 978-86-6153-128-6. 

12. Vukovic, M. (20 II) "Evasion in Broadcast Political Interviews", ELLSIIR 
Proceedings: Image, Identity, Reality (ELLSIIR) (4-6.12.2009), Cigoja stampa: 
Beograd, str. 359--,374. ISBN: 978-86-6153-005-0, U DK: 81 1.11 1'276.6:32, 
303.621.33:32,811.163.41(479.11),279.6:32. 

13. Vukovic, M. (20 II) "The Rhetorical Structure of Political Interview Closings", in 
Nikcevic-Batricevic, A. and Knez.evic, M. (eds.) On the Limits ofTheory: Papers on 
English Language and Literary Studies, Filozofski fakultet: Niksic, str. 63-73. ISBN: 
978-86-7798-058-0. 

14. Vukovic, M. (2010) "Adversarialness in Broadcast Pol itical I nterviews", in N ikcevic­
Batricevic, A. and Knezevic, M. (eds.) Constructing, Deconstructing, Reconstructing 
Language and Literary iV/allers, Filozofski fakulter: Niksic, pp. 71-84. ISBN: 978-86­
7798-045-0. 

15. Vukovic, M. (20 I 0) "Adversarialness and Evasion in Broadcast Political Interviews", 
The Second international Conference on Linguistic and Intercultural Education, 
Herceg Novi 20 I 0 (10-12.06.2010), u organizaciji : The European Network for 
I ntercu Itural Education Activ ities (EN IEDA), The Centre for Research and Innovation 
in Linguistic Education (CI EL) i Instituta za strane jezike. 

Urednistvo: 

16. Lakic, I., Zivkovic, B. and VukoviC, M. (eds.) (2015), Academic Discourse across 
Cultures, Cambridge Scholars Publishing: New Castle upon Tyne. ISBN (10): 1-4438­
7801-4, ISBN (13): 978-1-4438-7801-2. 

17. Bratic, V. and Vukovic, M. (ur.) (2015) Word across Cultures: Conference 

Proceedings from the 5th International Conference of the Institute Of Foreign 

Languages (lCIFL5), Institute of Foreign Languages: Podgorica. 


18. Andric, N., Perovic, S., Igor L., Bratic V. i Vukovic, M. (ur.) (2014-2016) Logos et 
Littera: Interdisciplinary Approaches to Text, Issues 1-3 , Filoloski fakultet: Podgorica. 

i9. Vukovic Stamatovic, M., Bratic, V. i Lakic, I. (ur.) (2016-2019) Logos et Littera: 
interdisciplinary Approaches to Text, Issues 4-6, Filoloski fakultet: Podgorica. 

Skripta (autor): 

20. 	Vukovic, M. (2009) English for Students of Mathematics, Institut za strane jezike: 
Podgorica. 

Recenziranje: 

Casopisi: 

i. 	 Pragmatics (SSC!). jedan rad 
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2. Southeast European and Black Sea Studies (SSC!), jedan rad 
3. Pragmatics & Society (SSC]), jedan rad 
4. Journal of Pragmatics (SSC]), jedan rad 
5. Journal of Language and Politics (SSCI), jedan rad 
6. Journal of language and education (Scopus, ESCI», dva rada 
7. Jezikoslovlje (Scopus. ESC]),jedan rad 
8. Open Linguistics (ESC] , Scopus), jedan rad 

9. Respectus Philologicus (Scopus). jedan rad 
10. Folia linguistica et Litteraria (Scopus), vise radova 
II . Teme: casopis za drustvene nauke , jedan rad 
12. Logos & Littera: Interdisciplinary Approaches to Text, vise radova 

Knjige: 
13. Recenzija knjige autorke Perovic, S. (2017) Pojmovna metafora kulturno srodnih 

pojmova. Podgorica: CANU. 
14. RecenzUa udzbenika autonl Lakic, I. (2019) Fonetika engleskog jezika. Univerzitet 

erne Gore: Podgorica. 
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1. Monografije 
- Laki6, I. (1999) Analiza zanra: diskurs jezika struke, Podgorica : Univerzitet Crne Gore i 
Institut za strane jezike, ISBN 86-81039-25-3 
- Lakic , 1. , Diskurs, mediji, rat (2011), Univerzitet Crne Gore i Institut za strane jezike, 
ISBN 978-86-85263-09-5 
3. Laki6, 1. (ur) (2015) Academic Discourse Accross Cultures, Cambridge: Cambridge 
Scholars Publishing, ISBN 978-1-4438-7801 -2 

Dio monografije 
- Laki6, I. (2014) "The Rhetorical Structure of Research Economic Article Instroductions 
and its Syntactis and Lexical Exponents", in Laki6, I., Vukovi6 , M. i Zivkovi6, B. Academic 
Discourse Across Cultures, Cambridge: Cambridge Scholars Publishing, str. 47 - 68 ISBN 
978-1-4438-7801 -2 
- Lakic, J. (2013) "Analiza pisanog diskursa", u S. Perovic (ur.) Analiza diskursa - Teorije i 
me/ode, Podgorica : Institut za strane jezike, Univerzitet Crne Gore, ISBN 978-86-85263-12­
5, str. 57 - 76 
- Laki6, I. (2013) "Crnogorski jezik: od negacije do standardizacije", u Hadzi Pozgaj V, 
Balazic Bulc T., Gorjanc V. (ur.) Med politiko in stvarnostjo: Jezikoslovna situacija v 
novonastalih driavah bivse JUJ{oslavije. Univerza v Ljubljani, Filozofska fakulteta, ISBN 
978-961-237-321-4, str. 85 - 95 
- Lakic, 1. (2013) "An Approach to Con sec utive Interpreti ng Instruction", u Knezev i6 
Krivokapi6, M., Banjevi6, A. i Sarzoska A. RelConstructing Meaning: Acquiring Mastery in 
Translation Studies, Niksic: Filozofski fakultet, Skopje: Filoloski fakutet "Blaze Koneski", 
ISBN 978-608-234-019-7, COBISS.MK-ID 93833738, str. 57-66 
- Lakic, l., Kosti6, N. (2012) "Stavov i go vorni ka prema jezickom standardu u Crnoj Gori", u 
Granic, J. (ur.) Language Policy and Language Reality, Zagreb: Hrvatsko drustvo za 
primijenjenu lingvistiku - HDPL, ISBN 978-953-7494-02-5, str. 509 - 518 
- Laki6, I. (2011) "What is actually discourse analysis?", u Vasi6, V. Jezik U upotrebi I 
Language in Use, Novi Sad: Drustvo za primenjenu lingvistiku Srbije, Filozofski fakultet 
Univerziteta u Novom Sadu; Beograd: Filoloski fakultet Univerziteta u Beogradu, ISBN 978­
86-6065-068-1, U 0 K 81 '42, str. 169-180 
- Laki6, 1. (20 II) "Jezicka slika Crne Gore", u Pozgaj Hadzi, V. (ur.) Jezik izmedu lingvistike 
i politike, Beograd: XX vek, [SBN 978-86-7562-115-7, str. 133 - 158 

Urednik zbornika radova 
- Laki6, J. (2014) Primijenjena lingvislika u fokusu, Zbornik radov a sa trece konferencije 
Drustva za primijenjenu lingvistiku Crne Gore (DPLCG), Podgorica, 25 .10.2012., ISBN 978­
9940-9423-1-1 
- Lakic, I. (2013) Translation and Interpeting as Intercultural Mediation , Zbornik radova sa 
IV medunarodne konferencije Instituta za strane jezike, Podgorica, jun 2013., ISBN 978-86­
85263-11-8 
- Lakic, l., Kostic, N. (2013) Kruz jezike i kulture / Acruss Languages and Cultures, Zbornik 
radova sa Medunarodne konferencije "Across Languages and Cultures", Institut za strane 
jezike, 2013 ., ISBN 978-86-85263-] 0-1 
- Laki6, I., Kostic, N. (2009) Jezici i kulture u kuntaktu / Languages and Cultures in Contact, 
Zbornik radova sa Medunarodne konferencije "Languages and Cultures in Contact" , Herceg 



Novi, Crna Gora, 16 - 18. septembar 2007 .. ISBN 978-86-85263-07-1, COBISS.CG.ID. 
14087696 

L, Kostic, N. (2007) for Specific Purposes, Zbornik radova sa 
Medunarodne konferencije for Purposes", Institut za strane 

Novi, Crna Gora, 25. septembar 2004., ISBN 978-86-85263-05-7, 

Udzbenik 
Lakic, 1. 19) Fonetika i jonologija Univerzitet Crne 

Skripta 
I. . "English Syntax: Forms and Functions". Institut za strane jezike, 20 II. 
1. , "Fonetika i fonologija 1 nstitut za strane jezike, 2012. 

- LakiC, 1. , "English for Political Science and Diplomacy", institut za strane 2013. 

2. Radovi objavljeni u casopisima 

Radovi objavljeni u medunarodnim casopisima 
- Laki6, I (2019) "Constructing ities on war in print media discourse", Revue roumaine de 
linguistique, LXIV, I, p. 99-111, ISSN: 0035-3957, A& I 

Laki6, I. (2018) "Portraying in British case NATO on 
Yugoslavia", Circulo Lingiiistica Aplicada a fa Comunicacion, Vol. 75, pp. 191 2014, 
ISSN: I A&HCI, 
- Laki6, I., Pmlas, J. (20 \6) "Translation Training for the Montenegro", 

Trends in Translation and Learning 3. pp. 87-118 
I. (20 I0) "Analysing Genre: Research Article Introductions in Economics", 

Jornal of Li and Interncultural Education, Vol. 3/20 I0, Editura Alba 
Iulia, str. - 99, ISSN 2065-6599 
- Lakic, I. (2009) "Modeli anal diskursa novinskih clanaka", UDK 811.111'42; 1.111­
92, Rijec, br. 2, Niksic: lozofski fakultet. Institut za i knjizevnost, str. 91 108.,ISSN 
0354-6039, UDK 80+82(05 

1. (2000) "Supporting Activities Use ,Novelty, Vol. 
7, No.2, British CouncilllA TEFL, Hungary, May 2000, pp. 51 61, ISSN 1218-537x 
- LakiC, 1. (1997), "Genre Ana of Article Introductions in Economics", Asp. La revue du 

No. 15-18, Bordeaux, France, pp. 409 - I 1246 8185 

2.2. Radovi objavljeni u domaCim casopisima 
- Laki6, 1. (20 II) "Analiza diskursa: crnogorski stampani medij i i bombardovanje SRJ od 
strane NATO alijanse", Medijski dijalozi, Vol. 4, No. 10, Podgorica: medijski 
centar, ISSN 1800-7074, 1273448, UDK, 070:81 

Laki6, I. , (2007) "0 ustavnom odredenju jezika u Crnoj Gori", Matiea, br. 20130, 
Podgorica, ISSN 1450-9059 srr. 385-390 
- Lakic, l. , (2006) "Nastava stranih jezika - putevi i stranputice", Primenjena br. 
5, Jugoslovensko drustvo za primenjenu lingvistiku, Filozofski fakultet u Novom 
Sad, 2006., str. 41, ISSN 1451-7214 

2.3. Radovi objavljeni u zbornicima 
- Lakic, I. (2010) "Analiza medijskog diskursa 0 ratu", u V. Diskurs i diskursi, Novi 
Sad: lozofski fakultet Univerziteta u Novom Sadu, str. 269-282, ISBN 978-86-6065-051 
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- Lakic, I. (2007) of War in Printed Media", 
Literature Studies: Interfaces and Integrations, Vol. I, 
University of pp. 309-411, COBISS.SR-ID I J9468 
- Laki6, I. (2004) "Media Discourse and Manipulation". Zbornik "Lingvisticke analize" u 
cast Instituta za strane jezike, I Podgorica, str. - 96 
- Laki6, I. (1999) "Jezik struke razvoj i ", Zbornik radova Vladimiru Sekuli6u u 
cast, Univerzitet Institut za strane Podgorica, str. 1 - 154 
- Laki6, I. (1999), "Analiza zanra: Svejlzov model", Zbornik "0 " u cast 
Prof dr Ljuhomira Mihailovica, Filoloski fakultet, str. - 213 

3. Izlaganja na kongresima, simpozijumima i semina rima 

3.1. Medunarodni simpozijumi i seminari 

3.1.1 Plena rna izlaganja 
- Laki6, I., and Traditions in Teaching Foreign , The Sixth 
International Congress Applied Today Literature and 
Interdisciplinarity", DPLS, ALAS, Filoloski fakultet Beograd, 12 13. oktobar 2018, 
apstrakt str. 8 
- Lakic, I., old and something new: How and what do we International 
Conference, 15th ELAT Serbia "Awaken your Curiosity", 19. - maj 
2017. 
- Lakic, I., "Evaluation as a Part of the Macrostructure of News : The of 
NATO Airstrikes on Yugoslav ,International Conference "Communication Culture­

[dentity", University Poljska, 17 - 18. oktobar 2017. 
- Lakic, 1., "Print Media Presentation of War ' 
Linguistic and Intercultural Education J6, University of Alba Iulia", 

april 2016. apstrakt str. 13 
- Lakic, I., "CoE Instruments", First Regional Conference "Minority Protection in South 
Europe", European Union, Council of Europe, Skoplje, Makedonija, novembar 
2014. 

3.1.2. Ostala izlaganja 
- Lakic, I., "Reporting on in the British Dailies during NATO Airstrikes on 
Yugoslavia", International Workshop "Discursive inclusion and exclusion of in the 
Balkans", Sarajevo, 3 5. 18. 

I., of Print Media on War", International workshop Discursive inclusion 
and of Muslims in the Podgorica,9 II. jul 2018. 

Lakic, I., "NacionaJizam u politika u i jezika", dani VII, Kotor, 30. 
avgust - 3. septembar 2017. 
- Lakic, I., "Izazovi tI nastavi prevodenja pravnih na na 
postdiplomskom nivou", Sesta konferencija i kulture u vremenu i 
prostoru", Novi Sad, 17. decembar 
- Lakic, I., "More on the Macrostructure in the News Discourse: British and Montenegrin 
Dailies", 7th International on Intercultural Pragmatics and 
INPRA 2016, Univerzitet u Splitu, 10 12. jun 2016. apstrakt, str. 
- Lakic, I., "Kriticka diskursa na primjeru ratnog izvjestavanja", 5. medunarodna 
konferencija lnstituta za strane jezika (lCI i Drustva za primijenjenu lingvistiku Crne 



Gore "Rijec na granici kultura", Univerzitet Crne Gore, Podgorica, 12 - 13 . jun 2014, str. 21, 
apstrakt 
- Lakic, I., "Typical Syntactic, Grammatical and Lexical Errors in Students' Translations of 
Legal Texts", IX International Conference on English Language and Literary Studies, Faculty 
of Philosophy, University of Montenegro, Niksic , Crna Gora. 03 . - 05. oktobar 2013, st1'. 27, 
(apstrakt) 
- Lakic, I., "Pragmatic Analysis of Address Forms and Politeness Techniques with Reference 
to Montenegro", 13.th International Pragmatics Conference (IPrA), New Delhi, India, 8- 13. 
septembar 2013. (apstrakt) 
- Lakic, I., "Common Errors in Students ' Translations of Legal Texts", International 
Conference "Language and Culture Interactions visa Translation and interpreting", 
University "St. Ciril and Methodius", Skopje, Macedonia, 26. - 27. septembar 2012, str. 15 
( apstrakt) 
- Lakic, I. , Kadic-Akovic, M. "Consecutive Interpreting" , Summer School "Meaningful 
Translation: Montenegro in the Balkans, the Balkans in Europe", Filozofski fakultet, Nikcic, 
l1.juI2012. 
- Lakic, 1. , "Language Policy in Montenegro : Practices, Challenges, Directions", International 
Conference "Towards a European Society? Transgressing Disciplinarz Boundaries in 
European Studies Research", 28 - 30. jun 2012, University of Portsmouth, Velika Britanija, 
str. 8 (apstrakt) 
- Lakic, I., "Discourse on War in Print Media", Second International Conference on Foreign 
Language Teaching and Applied Linguistics, 4 - 6. Maj 2012, International Burch 
University, Sarajevo, Bosna i Hercegovina, str. 145, zbornik, st1'. 277 - 288 
- Lakic , I., "Upotreba romskog jezika u obrazovnim i drugim institucijama u Crnoj Gori" , 
Medunarodni naucni skup "Promene identiteta , kulture i .iezika Roma u uslovima planske 
socijalno-ekonomske integracije", Srpska akademija nauka i umetnosti, ASO Ljubljana, 
Beograd, Srbija, 06 - 08. decem bar 20 10, zbornik - str. 285 - 294, ISSN 0354-4850 
- Lakic, I., "Romski jezik i kultura u Crnoj Gori" , Meaunarodni naucni simpozijum 
"Njegosevi dani", Filozofski fakultet, Niksic , Crna Gora, 0 I - 03. septembar 20 I 0, apstrakt­
str. 7 
- Lakic, I., "Analiza medijskog diskursa: crnogorski stampani mediji i bombardovanje 
Jugoslavije 1999. godine", Meaunarodni naucni simpozijum "Njegosevi dani", Filozofski 
fakultet, Niksic, Crna Gora, 0 I - 03. septembar 20 I0, apstrakt - str. 23 
- Lakic, l., "Translation Studies at the University of Montenegro", Druga meaunarodna 
konferencija (CLIE2) "Linguistic and Intercultural Education (CLlE2): Linguistic and 
Cultural Diversity within European Learning Communities: Cross-cultural and Trans-national 
Perspectives", Herceg Novi, Crna Gora, 10- 12. jun 20 I0, apstrakt - str. 31 
- Lakic, I. , "Print Media Discourse Models - War Images and identities", International 
Conference ELLSUR, Faculty of Philology, Belgrade, Serbia, 4 - 6 December 2009, zbornik, 
str. 155-164 

3.1.3. Predavanja po pozivu 
- Lakic, I.. "Jezicka slika Crne Gore, predavanje za studente Filozofskog fakulteta 
Univerziteta u Ljubljani, Ljubljana, 22.10.2013. 
- Lakic, I., "Analiza diskursa - govorni i pisani diskurs", predavanja za studente osnovnih i 
postdiplomskih studija engleskog jezika, International Burch University, Sarajevo, 
22.11.20 I I. 
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Domaci kongresi, simpozijumi i seminari 

3.2.1 Plenarno izlaganje 

- Laki6, 1., "Modeii anal u diskursu", Druga konferencija Drustva za primijenjenu 

lingvistiku Crne "Mi 0 jeziku, o nama". za strane jezike, . oktobar 10, 

Zbornik radova, str. 15 23. 

- Lakic, I iza diskursa vrha do dna jezicke hijerarhije", konferencija 

za primijenjenu lingvistiku Crne lingvistika u fokusu", Podgorica, 

25.10.2012. 


1., "Analiza diskursa od vrha do dna jezicke hijerarhije", III konferencija Drustva 
za primijenjenu lingvistiku "Primijenjena lingvistika u fokusu", Podgorica, 

10.2012. 

11. Prevodilacka aktivnost 

11.1. Prevod knjizevnog djela 
I. Lakic, I., Pi, prevod knj Ovdje, broj 289-290, 
Podgorica, I 
2. Lakic, "Dvije , prevod price Ejmi Ten, ZavjeStanje - Antologija zenskih glasova, 
Institut za strane jezike/Pokret, Podgoriea, 1999, str. 381 - 40 I 
3. 	Lakic, l., "Irsko , prevod O'Brajen, Zavjestanje Antologija zenskih 

Institut za strane Pokret. 1999, str. 277 297 
1., "Prorocanstvo", prevod Anjane - Antologija 

Institut za strane jezike. 1999, str. 419 - 436 
5. Lakic, I, "Otae", prevod Bharati MlIkerdzi, Zavjestanje Antologija zenskih glasova, 
Institut za strane 1999, str. - 369 
6. Lakic, I., "Analiza drame i analiza diskursa", prevod knjizevno-lingvistickog Mika 
Sorta, Kako ukrotiti lnstitut za strane jezike, I str. I 17 146 
7. 	 l., "Tobel - The of Dolls", prevod drame Ljubomira Durkovica, 

Podgorica, 2000, str. - 116 
8. Lakic, I., "Kanarinac", price Marine Vorner, ARS 1-2/03, Podgoriea, 2003, str. 48 

11.2. Usmeno prevodenje 
Simultani i konsektuvni prevodilac. simultano na oko 450 i konsekutivno na oko 
150 konferencija, simpozijuma, seminara. okruglih stolova, razgovora za razne institucije i 
organizacije u zemlji (Vlada RCG - razna ministarstva, Skupstina premijer i 
predsjednik Republike, UN UNHCR, UNDP, Savjet Evropska komisija, 

udrllzenja pravnika. klliturne .) i inostranstvu 
komisija, NATO Brisel; OEBS - Pentagon, Stejt 

dipartment, Bijela kuca, Kongres SAD, Savjet za nacionalnu bezbjednost - Vasington; 
Konferencija Medunarodne organizacije rada Solun; parlamenti Vel Britanije, 
Holand Irske, Albanije itd.). 



12. Organizacija naucnih skupova 
1. Clan organizacionog odbora Simpozijuma "Nastava jezika u teoriji i praksi" odrZanog 21. i 
22. oktobra 1994. godine u Budvi 
2. Clan organizacionog odbora tribina Drustva za primijenjenu lingvistiku "Jezik danas", 
Podgorica, 1995. i 1997. godine. 
3. Clan organizacionog odbora Medunarodnog simpozijuma "Knjizevnost i jezik na kraju 20. 
vijeka " odrianog u Herceg-Novom od 4. do 6. oktobra 1996. godine. Clan uredivackog 
odbora Zbornika radova sa Simpozijuma. 
4. Organizator Seminara "Tendencije LI nastavi stranog jezika", Drllstvo za primijenjenu 
lingvistiku Crne Gore, Institut za strane jezike, Podgorica, 12.05.200 I. 
5. Organizator Seminara "English For Specific Purposes" za profesore engleskog jezika, 
lnstitut za strane jezike, 19. i 20. januar 2004 . 
6. Organizator konferencije "Strucni strani jezik", 23. - 25. septembar 2005. u Herceg 
Novom i urednik Zbornika "Strucni strani jezik sa ove konferencij e (zajedno sa Natasom 
Kostic). 
7. Organizator Medunarodne konferencije "Languages and Cultures in Contact", Herceg 
Novi, Crna Gora, 16 - 18. septembar 2007. 
8. Organizator Medunarodne konferencije "English Profile Networks: Research Network in 
South-East Europe", Herceg Novi. Crna Gora, 26 - 28. septembar 2008. 
9. Organizator Medunarodne konferencije "Across Languages and Cultures", Institut za 
strane jezike, Herceg Novi, Crna Gora, 4 - 6. jun 2009. 
10. Organizator Druge medunarodne konferencije (CLlE2) "Linguistic and Intercultural 
Education (CLlE2): Linguistic and Cultural Diversity within European Learning 
Communities: Cross-cultural and Trans-national Perspectives" , Herceg Novi, Crna Gora, 10­
12. jun 2010. 
II. Organiizator 4th International Conference of the Institute of Foreign Languages (lCIFL4) 
"Translation and Interpreting as Intercultural Mediation", 9 - II. jun 20 II , Rektorat 
Univerziteta Crne Gore , Podgorica, Crna Gora 
12. Organiizator III konferencije Drustva za pnmlJenjenu lingvistiku Crne Gore 
"Primijenjena lingvistika u fokusu", Institut za strane jezike, Rektorat Univerziteta Crne 
Gore, Podgorica, 25. oktobar 2012. 
13. Organiziator 5th International Conference of the Institue of Foreign Languages (JCIFL5) 
"Word Accross Cultures", 12 - 13. jun 2014, Rektorat Univerziteta Crne Gore, Podgorica, 
Crna Gora 

13. Aktivnosti u Ministarstvu prosvjete i nauke 
1. Recenzent za udzbenike engleskogjezika za osnovne i srednje skole 
2. Koautor Kataloga za maturske i strucne ispite iz engleskog jezika 
3. Recenzent za maturske i strucne ispite iz engleskog jezika 
4 Recenzent, predsjednik komisije , autor testova za drzavna takmicenja iz engleskog jezika 
za srednje i osnovne skole 
5. "Ljetnja skola engleskogjezika - Vladin kamp crnogorskih talenata", rukovodi1ac, kreator 
programa i predavac, Hotel "Delfin", Bijela, 1995. - 2012. 



14. Clanstvo naucnim i strucnim tijelima 
I. Ekspert Savjeta Evrope u Komiteta eksperata za regionalne i manjinske jezike, od 
decem bra 2008. 
2. Predsjednik Drustva za primijenjenu lingvistiku erne Gore, od 23. oktobra 2010. 
3. Predsjednik Udruzenja konferencijskih prevodilaca erne Gore, od marta 2016. 
4. Clan Savjeta za opste obrazovanje Republike erne Gore, 2003 - 2006 . 
5. Rukovodilac crnogorskog tima u projektu " Evropski jezicki portfolio" Savjeta Evrope, 
2003. - 2005. 
6. Sekretar Drustva za primijenjenu 1ingvistiku erne Gore, 1993 - 1999. 
7. Potpredsjednik Drustva za primijenjenu lingvistiku Crne Gore, 1999 - 2010. 
8. Clan predsjednistva Drustva za primijenjenu lingvistiku Srbije i Crne Gore, 2003. - 2006. 
9. Potpredsjednik Udruzenja profesora engleskogjezika ELTAM, 2005. 2007. 

15. Mentorstvo (odbranjeni radovi) 

Doktorske disertacije 
I. Gordana Durkovic, "Semanticka i pragmaticka transpozicija metofore iz odabranih djela 
Martina Lutera Kinga u prevodu na srpski jezik", doktorska disertacija, Filozofski fakultet, 
Niksic, 16.10.2009. 
2. Milica Vukovi6, "Diskurs parlamentarnih debata", doktorska disertacija, Filozofski 
fakultet, Niksic, 13.04.2013 . 
3. Branka Zivkovic, "Funkcionalne strukture i njihovi lingvi sticki eskponentni u diskursu 
univerzitetski predavanja" , 0 1.06.20 16 . 
4. Sanja Cetkovi6, Policijski diskurs iz ugla forenicke lingvistike" , Filoloski fakultet, Niksic, 
01.06.2016. 

Magistarski radovi 
1. Aleksandrda Dujkovic, "Prevodni ekvivalenti i korespondenti u terminologiji iz oblasti 
Uudskih prava u engleskom i crnogorskom jeziku", magistarski rad , I nstitut za strane jezike, 
Podgorica 14.07.2009. 
2. Milica Vukovic, "Diskurs politickih intervjua u elektronskim medjima", magistarski rad, 
Filozofski fakultet, Niksic, 15.07.2009. 
3. Kristina Palajsa, "Prevodenje leksike iz oblasti civilne zastite sa engleskogjezika", 
magistarski rad, Institut za strane jezike, Podgorica, 16 .07.2009 . 
4. Dragana Dedovic, "Partitivni kvantifikatori u engleskom jeziku i njima odgovarajuci oblici 
u crnogorskomjeziku", magistarski rad, Filozofski fakultet, Niksic, 10.05.2010. 
5. Branka Zivkovic, "Analiza :lanra: Apstrakti naucnih radova u politickim naukama" , 
magistarski rad, Filozofski fakultet, Niksic , 28.06.2010. 
6. Jelena Albijanic , "Diskurs internet l"orul11a na temu predizborne politicke kampanje u Crnoj 
Gori i Americi", Filozofski fakullet, Niksic, 07 . 11.20 II. 
7. Danilo Alagi6, "Recenicni modeli u crnogorskom i engleskom jeziku", Institut za strane 
jezike, Podgorica, 05.07.2012. 
8. Ana Janjic, "Diskurs novinskih clanaka iy oblasti ekonomije", Filozofski fakultet, Niksic, 
15.06.2012. 
9. Zorica Grego, "Analiza diskursa ugovora 0 zakupu broda", Filozofski fakultet, Niksic, 
14.03.2014. 
10. Monika Perovic , " Prevodenje leksike LI oblasti zastite jezickih prava nacionalnih 
manjina", Institut za strane jezike, 20 . 10.2014. 
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1. Tatjana Felberg, "Brothers in Arms? Discourse analysis Serbian and Montenegrin 
identities and relations", Faculty Humanities, University of Oslo, Norveska, 12.09.2008. 
2. John "An investigation into lexical cohesion and its use in argllmetative 
essay writing", Filoloski fakultet Srbija, 18.0 I 
3. Milena Dzeverdanov "Diskllrsna i obiljdja pomorske struke", 
Filoloski fakulet, Univerzitet u Beogradll, 08.062012. 
4. Ana Ivanova, "Baraek Obama's Presidential Governing on the Internet: Web 2.0 and the 
Pervasiveness of Political Language", Univerzitet u Sevilji, Spanija, 02.07.2012. 
5. Jelena Sajinovic, "Referencijalni kontinuitet LI pisanom i govornom diskrsu", Filoloski 
fakultet, Univerzitet u Beogradu, 22.05.2014. 
6. Igor Ivanovic, "Kontrastivna anal strucne terminolgoije EU kroz perspektivu korpusne 
lingvistike", Fi fakultet, U u Beogradu, 23.07.2014. 
7. Radmila Radonj "Ellgleski modali u pravnim dokumentima Evrospke unije i njihovi 
srpski ekvivalenti", Filozofki fakultet, Ulliverzitet u Novom Sadu, 31 18. 
8. Hedina "Language and Literature Roma within Translation in the Western 

. Poetry in Self-Translation", Filoloski fakultet, u Beogradu, 20.09.2018. 

16. Clanstvo u ureoivackim odborima casopisa 
uredivackog odbora casopisa Uni 

Clan ureaivackog odbora casopisa Srbija 
Clan uredivackog odbora casopisa Current Trends in Translation Teaching and Learning E 
Clan uredivackog odbora JoLIE, University Alba (ulia, Romania 
Clan uredivackog odbora Journal, Slovacka 
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